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Lagern Sie das
Gewebe an einem
trockenen Ort, um
Feuchtigkeitseinwirku
ng zu vermeiden, die
die
Materialeigenschaften
negativ beeinflussen
könnte.

Store the fabric in a
dry place to avoid
exposure to moisture,
which could
negatively affect the
material properties.

Conservez le tissu
dans un endroit sec
pour éviter toute
exposition à
l'humidité, ce qui
pourrait nuire aux
propriétés du
matériau.

Conservare il tessuto
in un luogo asciutto
per evitare
l'esposizione
all'umidità, che
potrebbe influire
negativamente sulle
proprietà del
materiale.

Bewaar de stof op
een droge plaats om
blootstelling aan vocht
te voorkomen, wat de
materiaaleigenschapp
en negatief kan
beïnvloeden.

Guarde la tela en un
lugar seco para evitar
la exposición a la
humedad, que podría
afectar negativamente
las propiedades del
material.

Látku skladujte na
suchém místě, aby
nedošlo k vystavení
vlhkosti, která by
mohla negativně
ovlivnit vlastnosti
materiálu.

Čuvajte tkaninu na
suhom mjestu kako
biste izbjegli izlaganje
vlazi koja bi mogla
negativno utjecati na
svojstva materijala.
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Tárolja az anyagot
száraz helyen, hogy
elkerülje a nedvesség
hatását, ami
negatívan
befolyásolhatja az
anyag tulajdonságait.

Beim Umgang mit
WDVS-Gewebe
können Staubpartikel
freigesetzt werden,
die
Atemwegsreizungen
oder allergische
Reaktionen
verursachen können.
Tragen Sie bei der
Installation und
Handhabung
geeignete
Schutzausrüstung wie
Handschuhe und eine
Atemschutzmaske.

Handling ETICS fabric
may release dust
particles that may
cause respiratory
irritation or allergic
reactions. Wear
appropriate protective
equipment such as
gloves and a
respirator during
installation and
handling.

La manipulation du
tissu EIFS peut libérer
des particules de
poussière pouvant
provoquer une
irritation respiratoire
ou des réactions
allergiques. Portez un
équipement de
protection approprié
tel que des gants et
un respirateur
pendant l'installation
et la manipulation.

La manipolazione del
tessuto EIFS può
rilasciare particelle di
polvere che possono
causare irritazione
respiratoria o reazioni
allergiche. Indossare
dispositivi di
protezione adeguati
come guanti e un
respiratore durante
l'installazione e la
movimentazione.

Bij het hanteren van
EIFS-stof kunnen
stofdeeltjes vrijkomen
die irritatie van de
luchtwegen of
allergische reacties
kunnen veroorzaken.
Draag geschikte
beschermende
uitrusting zoals
handschoenen en een
gasmasker tijdens
installatie en
hantering.

La manipulación de la
tela EIFS puede
liberar partículas de
polvo que pueden
causar irritación
respiratoria o
reacciones alérgicas.
Use equipo de
protección adecuado,
como guantes y un
respirador, durante la
instalación y
manipulación.

Manipulace s tkaninou
EIFS může uvolňovat
prachové částice,
které mohou způsobit
podráždění dýchacích
cest nebo alergické
reakce. Při instalaci a
manipulaci používejte
vhodné ochranné
prostředky, jako jsou
rukavice a respirátor.

Rukovanje EIFS
tkaninom može
osloboditi čestice
prašine koje mogu
izazvati iritaciju dišnog
sustava ili alergijske
reakcije. Nosite
odgovarajuću zaštitnu
opremu kao što su
rukavice i respirator
tijekom postavljanja i
rukovanja.
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Az EIFS szövet
kezelése
porrészecskéket
bocsáthat ki, amelyek
légúti irritációt vagy
allergiás reakciókat
okozhatnak. A
telepítés és kezelés
során viseljen
megfelelő
védőfelszerelést,
például kesztyűt és
légzőkészüléket.
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